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DUNYA VE BATI EDEBiYATI KAR~ISINDA 
KUTADGU-BiLiG* 

Mahmut Arslan** 

Ozet: Karahanhlar tarihinde ve X. yiiZYllda Tiirklerin islamhgI kitleIer halinde 
kabul etmelerinden sonra yazIlmI:;; ilk islam! eser olan Klltadgll-Bilig bizim i<;in, 
yalmz bir Tiirk devletinin tarihinde kiiltiir unsuru ohnak baknmndan degil, biitiin 
Tiirk ulusunun tarih! kaderini degi:;;tiren yeni bir kiiltiir ve uygarhk <;evresine 
girmi:;; olmanm madd! ve manev! sarsmtIlanm aydmlatmak baknmndan da <;ok 
onemlidir. Yusuf Has Hacib, i<;inde ya:;;adIgI topluma ve devlete kar:;;I bir aydm 
sorumlului?;u i<;inde Kutadgu-Bilig'i kaleme almakla, bir deger karga:;;asI i<;ine 
dii:;;en toplumsal yaplyI yeni bir diizen ve istikrara kavu:;;tunnaYI ama<;l81m:;;tlr. Bu 
dogrultuda Yusuf Has Hacib, bir toplum ve devlet felsefesi sistemi olu:;;tunnak; 
gelecekte kurulacak yeni Tiirk devletlerinin hiikiimdar, devlet adamI ve 
yoneticilerine derli-toplu bir ahlak ve siyaset doktrini, bir 'Anayasa' blrakmak 
istemi:;;tir. Eser, bu yazlda, diinya ve Batl edebiyatmm benzer tiirde ornekleriyle 
kar:;;lla:;;tIrmah bi<;imde ele ahnmaya <;ah:;;IlmI:;;tIr. 

Anahtar Kelimeler: Yusuf Has Hacib, Kutadgu-Bilig, Tiirk edebiyatI, Batl 
edebiyatI. 

Kutadgu-Bilig in the Context of World and Western Literature 

Abstract: Kutadgu-Bilig is the first Islamic work which had been written after the 
acceptance of Islam in Turkish history. This masterpiece is very significant not 
only as a cultural artifact, but also a stimulating work on the destiny of Turkish 
people that had joined sphere of a new culture and civilisation. Yusuf Has Hacib 
wrote the Kutadgu-Bilig with the responsibility of being intellectual that derived 
from his society and state belongings. In that context, he aimed to stabilize the 
social structure which had been in the disorder of value. Therefore, Yusuf Has 
Hacib wanted to form a system of state and society, and to achieve a Constitution, 
a moral and political doctrine for rulers and statesmen of Turkish states which 
would have been established in the future. This paper aims to examine the work in 
comparison with some pieces of the world and western literature. 
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Kutdagu-Bilig 1070 yllmda, Malazgirt Sava~l ile Anadolu kapllannm Tiirklere 
a<;:lh~mdan tam bir Yllonce Ka~gar'da, YusufHas Hacib adh, hem dii~iiniir ve 
hem de devlet adaml olan bir Tiirk tarafmdan kaleme ahnml~tlr. Yani XI. 
yiizyllm ikinci yansmda yazllan Kutadgu-Bilig, diinya ve Batl Edebiyat Tarihi 
baklmmdan "eskiligi" ile dikkati <;:ekmektedir. FranSlZ Edebiyatmm en eski 
iiriinleri olan "Roman du Renard" ve "Roman de la Rose" XIII. yiizyllda 
yazllml~tlr. italyan Edebiyatmda Dante, Petrarca, Boccaccio, XIV. yiizYll 
sonlarmda yeti~tiler. Daha once italyan Edebiyatl diye bir ~ey soz konusu 
degildir. ispanyol Edebiyatmda "Ie Romancero" XII. yiizyll iiriiniidiir. Alman 
dili, XI. yiizYllda "Deutsch" yani avam-dili saYlhyor ve bu dilde herhangi bir 
adl amllnaya deger edebl eser yaratllmailll~ bulunuyordu. "Minnesinger" 
denilen ~ato ~ato dola~arak ~arkl soyleyen ozanlar XI. yiizYlhn sonlannda ortaya 
<;:lktl. ingiliz Edebiyatl Tarihinde "Eski ingiliz Devri" XI. yiizylldan sonra 
ba~lar. Rus Edebiyatmda ise en eski ve en onemli ilk edebi metin olan Nestor 
(1056-1113)'un "Cronique"i, XII. yiizYll ortalarmda kaleme ahnrm~tlf. 

$imdi bu diinyanm en iinlii milli edebiyatlanmn dogu~ donemine, biraz daha 
yaklndan bakahm: 

Franslz Edebiyatmda "Chanson de Geste" denilen ~iirlerin ortaya <;:lkl~l XII. 
yiizyll ba~lanna rastlar. XII. yiizYll Anglononnan "trouvere"lerin (Giiney 
Fransa'da bunlara "Troubadour" denilir) anlattlgl "Tristan et Iseut" efsanesi de 
bu donemde yazllml~tlf. ilk defaXII. yiizyllm sonunda ortaya <;:lkan bu efsane, 
sadece Fransa'da degil, Avrupa'mn bir<;:ok iilkesinde ozanlar tarafmdan 
terenniim edilmi~tir. Tlpkl Dogu edebiyatlmn bir ~aheseri olan "Leyla ile 
Mecnun" gibi. 

Yazarlarlmn <;:ogu bilinmeyen "Roman du Renard", FranSlZ Edebiyatmm 
ba~lamasmda onemli bir yer tutar ve XIII. yiizYll ortalannda kaleme ahnml~tlr. 
Didaktik ve alegorik Franslz ~iirinin en gUzel omeklerinden biri olan "Roman 
de la Rose" da XII. yiizyll iiriiniidiir. 

"Chanson de Geste"ler yani miizik e~liginde soylenen bu anonim epik par<;:alar, 
"Carolinge" imparatoru "Charlemagne"in efsanele~en sava~larml konu ahyor. 
"Chanson de Geste"lerin en eski omegi olan "Chanson de Roland", FranSlZ 
edebiyatlmn "ilyada"sl saylllf ve 1170 tarihlidir. 

italyan edebiyat dili, Toscana leh<;:esine dayah olarak Dante, Petrarca ve 
Boccaccio'nun elinde dogdu. Latince'nin kiiltiir alamndaki otoritesi, italya'da 
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halk dilinin yazl dili olarak i~lenmesini, Avrupa'nm her yerinde oldugundan 
daha c;:ok geciktirdi. Yukanda saydlgllmz Toscana'h efsanevi iic;:lii, XIV. 
yiizYllda ortaya c;:dctllar, italyan dili ve Edebiyatlm birlige ula~trran en giic;:lii 
faktor oldular. Bu birligin olu~masma en uzun siire direnen, Latincenin tutucu 
kaleleri diyebilecegimiz kilise ve iiniversite oldu. 

ispanya'mn milli lisam "Castilla" dili oldugundan, ispanyol Edebiyatmm 
incelenmesi, temel olarak bu dilde yazllml~ eserlerin tarihidir. ispanyol 
Edebiyatmm "Castilla" dilindeki en eski omegi "Cantar de Mio Cid" (Cid'in 
~arklSl) adh kahramanhk destanl yakla~lk 1140'da yazIlml~tlr. ~unu da 
soylemek gerekir ki XIII. yiizyll "Castilla" dilinin geli~mesinde Arap etkisi de 
onemli bir rol oynar. "Toledo"lu (Tuleytule) Miisliimanlarm hakimiyeti 
doneminde, Kastilya diline Arapc;:adan, ba~ta "Kelile ve Dinme" olmak iizere 
c;:ok saYlda c;:eviri yapllml~trr. Vine bu donemlerde aynl dile astronomi, felsefe 
ve satranc;: gibi konularda Arapc;:adan terciimeler yapIldlgml bilmekteyiz. 

Alman Edebiyatl XIII: yiizyll ba~lannda ortaya C;:lkan iki biiyiik anonim destanla 
ba~lar. Biri "Nibelungenlied" ve digeri "Gudrun"dur. XIII. yiizyd ortalarma 
dogru ise bir tiir ~ovalye edebiyatl olan "Meistersinger"lar (Usta ~arkIcl) ortaya 
C;:lktl. Vine aym yiizylldan itibaren, dini ic;:erikli eserlerin yanmda, diinyaya 
yonelik, eglendirici, egzotik ve tarihi konulara agrrhk veren bir tiir 
"Spielmannsdichtung" (Gezginci ~airler edebiyatl) olu~ur. Hac;:h Seferleri 
dolaYlSlyla kendini kamtlayan ~ovalye smlfl, bu edebiyata konu olur. Daha c;:ok 
giiney Almanya'da geli~en bu edebiyatm temel konusunu ise, Kral Arthur, 
yuvarlak masa ~ovalyeleri ve kutsal kase olu~turur. Ortac;:ag manzum ~ovalye 
destanlannm en iinliisii olan Eschenbach'm "Parzival" adh eseri, XIII. yiizYlhn 
ba~lannda yazlhm~trr. 

Modem Almancamn dogmasl, incil'in Almancaya c;:evrilmesine kadar gecikti. 
italya ve Fransa'da Ronesans geli~irken, Almanya bu siireyi din kavgalan ile 
gec;:irdi. Denilebilir ki Luther'e kadar Alman Edebiyatl, okumu~ ki~ilerin elinde, 
geni~ halk kitlelerine ula~amayan Latince yazIlar bic;:iminde kaldl. Ve ancak 
Lessing'in eserlerinde "AufkHirung" yani aydlnlanma felsefesi dogdu. Lessing, 
Alman Edebiyatmm biiyiik ve baglIDslz bir edebiyat olmasl ic;:in Shakespeare'i 
omek aldl. 

1066'daki Norman istilasmdan sonra 200 Yll boyunca ingiliz edebiyatmda 
onemli bir geli~me olmadl. Bu iki yiiz Yll ingiliz Edebiyatl bakImmdan olii bir 
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donemdir. XII. yiizyllda yaynnlanan ilk epik ~iirlerde, Anglononnan 
edebiyatmdan ahnml~ Kral Arthur oykiilerine ve kahramanhga dayah Germen 
duyarligma rastlamr. Bu donemin en onelnli eseri olan anonim "The Ow Ie and 
the Nightingale" (Bayku~ ve BUlbUl), halk arasmda yaygm olan ah~ma 

geleneginin ilk omegidir ve 1189' da yazllml~hr. ASII didaktik ~iirler XIII. 
yiizyllda yaygmla~maya ba~lar. Bu tiiriin en yaygm omegi "King Hom" (Kral 
Hom)'da kralm a~k1yla birlikte yitirilen ve yeniden elde edilen bir kralhgm 
oykiisii anlatIhr. Biiyiik Britanya bir ada oldugu iyin, iistiinde ya~ayanlann 
hayatma, dii~iincesine ve dolaYlSlyla edebiyatma deniz hakimdir. Bir bozklr 
gOyebesi kendini steplerde nasil hili duyarsa; bir Arap kendini UySUZ bucaksiz 
yolde nasll dogal hissederse; bir ingiliz de kendini denizde 0 kadar tabii bir 
yevrede sayar. Bunun ingiliz Edebiyatma getirdigi nitelikler ~unlardIr: enginlik 
duygusu, denizcinin gorkemli yalmzhgl, denizin deh~eti, insamn deniz denilen 
gUvenilmez ve yenilmez gUy ile miicadelesi. Mesela pagan donemi ingiliz 
Edebiyatmm en aylk ozelliklerinden biri de hemen biitiin eserlerde goriilen 
genel bir huzursuzluktur. Bunda deniz kadar, aylarca gUlle~ gormeden her ~eyi 
ince ya da kalm bir sis arkasmdan seyretmenin rolii vardir. AyrlCa bu 
huzursuzlugun gerisinde, iklim ve doga ozellikleri kadar, 0 donemin 
Britanya'sma dl~andan yapllan saldmlann ve kabileler araSI miicadelenin 
etkisini de eklemeliyiz. Fakat bir de bu huzursuzlugun insan ruhuyla ilgili 
derum bir nedeni, eski pagan din anIaYI~mda goriilen ruhun da bedenle birlikte 
oldiigune dair inanytlr ki, 0 donemin hemen her ingiliz'inde garip bir oliim 
korkusu ve iirpertisi yaratml~hr. ingiliz ruhundaki bu korku ve iirperti, 
Hiristiyanhktan sonra da tamamen ortadan kalkmadl. Belki de ingiltere'de 
Hiristiyanligm hIzla yayllmasmda, onceki dinde olmayan bu unsurun 
Hiristiyanhkta bulunmasl, onemli bir faktor rolii oyna1m~ olabilir. 
Hiristiyanllktan uzun ylliar sonra bile pagan donemin ejderha, peri ve cinleri 
ya~amaya devam etti. Mesela ingiliz Anglikanizm'inin obiir diinya anlaYI~1 da 
pagan donemin "Walhalla"sma yok benzer. 

Rus Edebiyatmm dogu~una gelince, Slavlarm XI. yiizyllda Hiristiyanligi 
benimsemelerinden sonra edebiyat, uzun siire dini ve didaktik metinlerle smIrll 
kaldl. Kilise ile devletin iy iye geymi~ oimasl ve art arda gelen isvey ve Mogol 
istilalan, ticaretin cIhzligl, uzun siire saray ve kiliseden baglmslz bir kent 
kiiltiiriiniin ortaya yIk1~lm geciktirdi. <;iinkii Rus kentleri uzun siire birer askeri 
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garnizon olarak kaldl. Yine bu nedenledir ki Rus Edebiyatl ta ba~langlCmdan 
itibaren hemen her devirde siyasetin bir araCI olarak goriilmii~tiir. 

Rus Edebiyatmm XI. yiizylldan xm. yiizyll ba~larma uzanan donemi, "Kiev 
Edebiyatl" olarak adlandmhr. Slav topluluklarmm ilk defa Kiev'de merkezi bir 
yonetim kurmalarma bagh olarak edebiyat hareketleri de ilk defa bu kentte 
yogunla~tl. Mesela Kiev'in biiyiik prensi Vladimir, ingiliz Edebiyatmdaki Kral 
Arthur'un efsanelerine benzer bir role biiriinmii~tiir. Rus Edebiyatmm 
giiniimiize ula~an en eski eserleri arasmda, Bizans Grek<;:esinden Rus<;:aya 
<;:evrilen bazl dini metinler ve bazl vakayinameler bulunmaktadIr. i~te XII. 
yiizyllda Kievli ke~i~ Nestor'un derledigi "Povest vremenlllh let" (Ge<;:mi~ 

YIllann Oykiisii) bu vakayinamelerin en eskisi ve iinliisiidiir. 

Rus dilinin ilk edebi ornelderinden biri de, Kiev ve Novgorod merkez olmak 
iizere ortaya <;:Ikan sozlii halk edebiyatldIr. 0 donemin ozanlarl, masal 
kahramanlarl "bogatlyri"lerin maceralarllll anlatan, degi~ik mit ve efsanelerden 
esinlelllni~ "blylina"lar (yani epik ~arktlar) okuyorlardl. 

Kiev doneminin en onemli eseri ise, Novgorod Prensi Igor'un 1185' de 
KIp<;:aklara kar~1 diizenledigi ba~ansIz seferi anlatan "Slovo 0 polku Igoreve" 
(Igor AlaYI Destanl),dur. 

Tiirk Edebiyatmm ba~langIcma gelince; 

XI. yiizylla kadar islam Oncesi Tiirk Edebiyatt, bi<;:im ve oz baktmmdan milli 
bir nitelik ta~lffil~ ve iki koldan sozlii ve yazlll edebiyat olarak geli~mi~tir. 
Yazmm kullallllmadlgl donemlerde sozlii edebiyat ku~aktan ku~aga, agIzdan 
agza aktanlarak siirdii. ilk Tiirk topluluklannda din adamhgl, biiyiiciiliik, 
hekimlik gorevlerini iistlenen "~aman" ya da "kam" denilen ozanlar, ~iirlerini 
kopuz denilen bir sazla dile getiriyorlardl. Bu ozanlar destan, agIt, a~k ve doga 
iizerine ~iirler soyliiyorlardl. 

islam oncesi yazlll edebiyat, Goktiirk ve Uygur yazIlanlll kullanan Turk 
topluluklarmca olu~turuldu. Eldeki en eski yazlll metinler, bulunduklan yerin 
adlyia anIlan Yenisey YazItlan ile Orhun abideleridir. VI. ve VII. yiizYIldan 
kalma bu abideler Goktiirk harfleriyle yazllml~tlr. Bu metinler, 0 devirde bile 
Tiirklerin olduk<;:a i~lenmi~ bir yazl diline sahip olduklanlll gostermektedir. Bu 
abidelerden Tonyukuk, Kultigin ve Bilge Kagan adlanna dikilenler, Goktiirk 
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tarihine 1~lk tuttuklan gibi, Turk dil ve edebiyahmn ilk yazlli ornekleri olmak 
baklmmdan da biiyiik deger ta~lrlar. 

IX. yiizYII iiriinii olan Uygurca yazIlml~ metinler ise Mani ve Buddha diniyle 
ilgili dualar ve ilahileri ihtiva eder. 0 donemlerde yazIlml~ Uygurca birkay a~k 
ve doga ~iiri, oldukya geli~mi~ bir edebiyatm varhgmi gostennektedir. Aynca 
<;ince ve Hintyeden Uygurcaya yapIlml~ biryok yeviri bulundugunu iinlii Alman 
Hindologu Walter Ruben, "Budizm" adh eserinde ileri siinnektedir. Mesela, 
Konfiiyyiis'un "Lun-Yii" adh eserinin de Uygurca yevirisi oldugunu ondan 
ogreniyoruz. Aynca biiyiik Hint Destam "Mahabarata"dan Uygurcaya yapllml~ 
yeviri paryalan da bulunmu~tur. Sadece bu eserler bile <;ince ve Hintyeden canh 
bir yeviri edebiyatmm bulunduguna onemli bir delil olabilir. 

Uygurlann, uygarhk merkezi sayacagimiz "Turfan-Karahoyo" yevresinde 
A vrupa Ara~hnna Kurulu~lan tarafmdan yapllan kazilar sonucunda, orada eski 
bir Tiirk uygarhgmm varhgmi gosteren biryok yazma kitap, heykel, minyatiir, 
yini ve degerli kuma~ paryaiarl bulunmu~tur. BaZI Uygur topluluklan VIII. 
yiizyllda Budizm'i; Buku Han doneminde ise Hiristiyanhkla Zerdii~tlugun bir 
kan~lml olan "Gnostique" Maniheizmi kabul ettiler. 

M.S. 981 'de Uygur ulkesinden geyen bir <;inli seyyah Uygur ba~kentinde elli 
Budist tapmagma kar~lllk ancak bir tane "Mani" mabedi gordugunii 
yazmaktadir. Bu da Uygurlar arasmda, yaygm olan inancm Budizm oldugunu 
aylkya gostennektedir. X. yiizyllda Uygurlarm biiyiik bir klsmi islamiyet'i 
kabul ettigi halde bile, yine Uygurlann onemli bir klsmi Budist olarak kalmaya . 
devam etti. Nitekim xm. yiizyllda "Be~bahg" kentinde ya~ayan bir Uygur 
yazan, <;inceden Tiirkyeye Uygur harfleriyle yazdI "Altun Y aruk" adh 
"Sutra"yl terciime edebilmi~tir. Bildiginiz gibi "Sutra"lar Budizm'in ayin 
diizeni ile ilgili kitapiardir. Aynca bu doneme ait Uygur harfleriyle yazlh bazl 
hukukl belgeler, anla~ma ve sozle~meler, vasiyetname ornekleri ve tarla sat1~ 
senetleri bulunmu~tur. Biitiin bunlar Uygur Tiirklerinin islam oncesi donemde 
bile yiiksek bir ~ehir ki.ilti.iriine ula~t1klarml gosterir. 

Turklerin X. yiizylldan ba~layarak islam dinini kitle1er halinde benimsemeleri, 
Tiirk edebiyatmm dil, biyim ve OZ aylsmdan degi~mesine yol ayt1. Bu geyi~ 
doneminde Tiirkler bir siire hem Uygur ve hem de Arap alfabesini kullandllar. 

islam'm sadece bir millete ozgU olmaYlp evrensel bir niteliginin bulunmasl, 
islam idealinin biryok baklmdan ozellikle gOyebe Tiirklerin eski din 
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anlaYl~larma uygun dii~mesi (mesela semavl bir dinle "Gok-dini" ili~kisi gibi) 
ve daha onemlisi X. yiizyll islam medeniyetinin, diger inany uygarhklanna olan 
iistiinliigli, Tiirklerin islamiyet'i kideler halinde ve biiyiik bir heyecanla kabul 
etmelerinde onemli bir rol oynaml~tIr. Mesela M.S. 960'da Ta~kent civannda 
iki yiiz bin yadlr halkm islamiyet'i kIsa bir zaman iyinde kabul ettiklerini 
biliyoruz. Genellikle bir topluluk yeni bir dini kabul ettigi zaman, bu yeni dinin 
kutsal kitabmm dilini de benimsemek zorunda kahr. Yeni bir din ve uygarhgm 
kabulii, yeni manevl degerlerin, yeni ideallerin ve yeni deger yargIlannm kabulii 
anlamma gelir. i~te Tiirkler boylece "Kur'an"m dili olan Arapyamn ve daha 
once Miisliiman olan iran'm dili Farsyamn etkisine maruz kaldIlar. 

Ka~garh Mahmud'un Tiirkyenin zengin bir dil oldugunu kamtlamak ve Araplara 
Tiirkye ogretmek amaclyla yazdlgl "Divanu Liigat-it Tiirk" adh eseri ise, yalmz 
dil tarihi aylsmdan degil, folklor, etnografya ve edebiyat alanmda verdigi 
bilgiler bakImmdan, XI. yiizyllda kaleme ahnml~ geryek bir ansiklopedidir. 

i~te bu geyi~ doneIninin ilk onemli iirUnlerinden biri de Kutadgu-Bilig'dir. TlpkI 
Anglo-Saksonlann yiiZYlllIk bir siire iyinde kitleler halinde Hrristiyan olmalan 
gibi Tiirkler de X. yiizyllda Maveraiinnehir'de kitleler halinde Miisliiman 
oldular. TlpkI ingiliz toplum ve edebiyatma oldugu gibi, bu kitlesel din 
degi~tirme olaymm Tiirk toplum yaplsma ve dolaYlslyla edebiyatma derin 
etkileri oldu. Mesela Kutadgu-Bilig'in hemen her sayfasmda yeni kabul edilen 
dinin heyecam hissedilir. TlpkI ilk ingiliz edebi eserlerinde oldugu gibi, 
Kutadgu-Bilig'de de, bir onceki dinle yeni kabul edilen din arasmda iy iye 
geymeler, iist iiste dii~meler gormekteyiz. Omek olarak Kutadgu-Bilig'de 
islam'm "cennet" ve "cehennem" kavramlarml bulamaYlz, yiinkii bir onceki 
dinin yani Budizm'in "Nirvana" anlaYl~l alttan alta devam etmektedir. Aynca, 
ne kadar ilginytir ki, Yusuf Has Hacib, islam'daki "~eytan" kavraml yerine 
"~ek" sozciiglinii kullanmaktadlr. Biliyoruz ki "~ek" Budizm'in ~eytamdrr. 

Kutadgu-Bilig, l070'de yani Tiirklerin islamiyet'i kitleler halinde kabuliinden 
yakla~lk elli yIl sonra Ka~gar'da Balasagunlu Yusuf tarafmdan kaleme 
almml~t1r. Bu eserini Yusuf, Karahanh hiikiimdan Tabgay Bugra Han'a sundu. 
Bu sebeple Yusuf'a "Has Hacib" unvanl tevcih edildi. Din, ahlak ve devlet 
yonetimi iizerinde oglitler veren bu onemli eserinde Yusuf Has Hacib, insanm 
yeteneklerini adalet, devlet, akIl ve kanaat olmak iizere dorde aymyor. Bunlann 
somut sembolii olmak iizere "Adalet"i "Kiindogdu" adh bir hiikiimdar, 
"Devlet"i "Aytoldu" isminde bir vezir, "Abl"l "Ogdiilmii~" admdaki vezirin 
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oglu, "Kanaat"l ise "Udgunnu~" ismindeki vezirin karde~i temsil ediyor. Kitap 
ba~tanba~a bunlarm konu~masl ve tartl~malan ile ge<;:iyor. Tartl~Ilan bir<;:ok 
siyasi, felsefi ve ahlaki konular yanmda biz Kutadgu-Bilig'de, 0 donem 
Karahanh toplumunun butiin slmf ve tabakalarml, esnaf ve zanaatkar 
topluluk1anm, saraym bfuokratik hiyerar~isini buImaktaYlz. Bu da ~unu 

gosteriyor ki, 0 donem Ka~gar'mdaki Musluman Turk toplumu, artlk go<;:ebe bir 
topluluk degil, olduk<;:a geli~mi~ bir i~-boliimu seviyesine ula~ml~, sosyal 
geli~menin ileri a~amalannda bulunuyordu. 

X. yiizYllda Turklerin islamiyet'i kabul etmelerinden sonra yazI1ml~ ilk islami 
eser olan Kutadgu-Bilig, bizim i<;:in, yalmz bir edebi unsur olmak baklmmdan 
degil, butiin Turk milletinin tarih! kaderini degi~tiren yeni bir kiiltiir ve uygarhk 
<;:evresine ginni~ oImanm maddi ve manevl slkmtllarml ve ortaya <;:lkmakta olan 
yepyeni bir sentezi aydmlatmak baklmmdan da <;:ok onemlidir. XI. yiizYllda 
Orta-Asya Tfuk dunyasmm ge<;:innekte oldugu siyasal, kiiltiirel ve toplumsal 
degi~melerin, eski ve geleneksel deger yargIlanmn sarsllml~ bulunmasmm 
etkisiyle Yusuf Has Hacib boyle bir eser yazarak, alt-ust olan ahlak ve siyaset 
ilkelerini yeniden duzenlemek istemi~ olabilir. 

Unlu Rus Turkologu W. Barthold'un "XI. yiizYII Turk dilinde boyle bir eser 
yazI1ml~ olmasl bir mucizedir" dedigi "Kutadgu-Bilig", sadece Turk Edebiyatl 
Tarihi baklmmdan degil, aym zamanda Tfuk Sosyolojisi, Turk Devlet Felsefesi 
ve Kiiltiir Tarihi baklmmdan da ele ahmp incelenmesi gereken bir hazine olarak 
kar~lmlzda dunnaktadlr. 

Literatiir 

AdIVar, H. E. ingiliz Edebiyatz Tarihi.· Ba:;langu;tan Elizabeth Devrine Kadar. istanbul, 1940. 

Arslan, M. Kutadgu-Bilig'deki Toplum ve Devlet Anlayz:;z. istanbul, 1987. 

Auerbach, E. Roman Filolojisine Giri:;. istanbul, 1945. 

Avisseau, P. Literature Fran9aise Expliquee Par des Textes choisis. Paris, 1967. 

Bang-Gabain. Tilrkische TUlfan-Texte. Berlin, 1929-31. 

Bayrav, S. Symbolisme Mediaval. istanbul, 1956. 

Bedier, 1. Les legendes epiques, recherches sur laformation des chansons de geste. Paris, 1925. 

Bedier-Hazard. Histoire de la liuerature Fran9aise. Paris, 1923. 

Cohen, G. Le mouvement litteraire, intellectuel et moral au moyen age. C.VIIl. Paris, 1931. 

<;:agatay, S. Altun Yaruk'tan iki Par9a. Ankara, 1946. 

Koprulu, M. F. rark Edebiyatz TariM. istanbul, 1926. 



Diinya ve Batl Edebiyatl Kar~lsmda Kutadgu-Bilig 

Langenbucher-Auerbach, Ba:;langlCzndan Bugilne Alman Edebiyatl. istanbul, 1970. 

Lanson, G. Histoire de la litterature Fran9aise. Paris, 1927. 

Le Coq. Tiirk/sehe Manisehaiea aus Choteho. Berlin, 1913. 

Levend, A. S. TurkEdebiyatl TariM. C. 1. Ankara, 1973. 

Paris, G. Histoire de la langue et de la litterature Fran9aise au moyen iige, Hachette, 1887. 

Perin, C. Franslz Edebiyatl Tarihi, C. I. istanbul, 1948. 

Ruben, W. Buddhizm Tarihi. Ankara, 1947. 

581 

Tekin, S. "Mani Dininin UygurIar Tarafmdan Devlet Dini OIarak Kabul Edili~inin 1200. 
Ylldoniimii DolaYlslyla Birkay Not". Belleten, SaYl I. Ankara, 1963. 

Urgan, M. ingiliz Edebiyatl Tarihi, C. 1. istanbul, 1986. 

Vardar, B. Franslz Edebiyatl. istanbul, 1988. 




